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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1262/2014, 

annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkin­
töjen rekisteriin (Pecorino Crotonese (SAN)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Italian hakemus nimityksen ”Pecorino Crotonese” rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä (2) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2)  Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Pecorino Crotonese” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään nimitys ”Pecorino Crotonese” (SAN). 

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) liitteessä XI 
mainitun luokan 1.3 ”Juustot” tuotteeseen. 

27.11.2014 L 341/1 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUVL C 205, 2.7.2014, s. 22. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36). 



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Phil HOGAN 

Komission jäsen  
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KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) N:o 1263/2014, 

annettu 26 päivänä marraskuuta 2014, 

väliaikaisesta poikkeuksellisesta tuesta maidontuottajille Virossa, Latviassa ja Liettuassa 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 219 artiklan 1 kohdan yhdessä sen 
228 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Venäjän hallitus otti 7 päivänä elokuuta 2014 käyttöön tiettyjen tuotteiden, kuten maitotuotteiden, tuontikiellon 
unionista Venäjälle. Kielto on vaikuttanut erityisesti maito- ja maitotuotealoihin Virossa, Latviassa ja Liettuassa, 
jotka ovat erityisen riippuvaisia viennistä Venäjälle. Vuonna 2013 näiden kolmen jäsenvaltion maidontuotannosta 
yli 15 prosenttia vietiin Venäjälle, ja vienti Venäjälle oli yhteensä yli 60 prosenttia näiden kolmen jäsenvaltion 
koko maitotuotteiden viennistä EU:n ulkopuolisiin maihin. 

(2) Maidon tuottajahinnat Virossa, Latviassa ja Liettuassa laskivat rajusti elo- ja syyskuussa, vaikka unionin keski­
hinnat säilyivät suhteellisen vakaina. Maidon tuottajahinnat ovat Virossa ja Latviassa 26–27 prosenttia ja Liet­
tuassa 33 prosenttia alhaisemmat kuin viime vuoden syyskuussa, mutta koko unionissa keskihinnat ovat laskeneet 
vain noin 5 prosenttia. Maidon hinnat kolmessa Baltian jäsenvaltiossa ovat kaikkein lähimpinä unionin interven­
tiotasoa. 

(3) Maidon tuottajahintojen lasku kestämättömälle tasolle vaarantaa maidontuotannon näissä kolmessa Baltian jäsen­
valtiossa, joissa vakaan markkina-aseman luominen on ollut käynnissä vuonna 2014. Lisäksi Baltian maiden 
maitotuotteiden tuotanto oli laajasti riippuvaista Venäjän markkinoiden tarpeista ja tottumuksista. Ala tarvitsee 
aikaa löytääkseen uusia myyntikanavia tai mukauttaakseen kysyntään vastaamiseksi tuotantoaan uusiin tuotteisiin. 

(4) Kolmen Baltian jäsenvaltion maito- ja maitotuotealalla tuotetaan pääasiassa muita tuotteita kuin voita ja rasva­
tonta maitojauhetta, minkä vuoksi julkinen interventio ja yksityisen varastoinnin tuki eivät koske niitä. 

(5)  Jotta merkittävästä hinnanlaskusta johtuvaan markkinahäiriöön voidaan puuttua tehokkaasti ja tuloksellisesti, on 
sen vuoksi aiheellista myöntää kolmelle Baltian jäsenvaltiolle kertaluonteisena rahoituksena myönnettävä tuki 
maidontuottajille, joihin Venäjän tuontikielto vaikuttaa ja jotka ovat sen vuoksi joutuneet maksuvalmiusvaikeuk­
siin. 

(6)  Kullekin asianomaiselle jäsenvaltioille myönnettävä rahoitus olisi laskettava perustuen kiintiövuoden 2013/2014 
maidontuotantoon kansallisissa kiintiöissä. Jotta voidaan varmistaa — talousarviovarojen rajallisuus huomioon 
ottaen — tuen ohjautuminen tuottajille, joihin tuontikielto vaikuttaa, asianomaisten jäsenvaltioiden olisi jaettava 
kansallinen määränsä puolueettomin perustein ja ilman syrjintää ja siten, että voidaan välttää markkinoiden ja 
kilpailun vääristyminen. 

(7)  Koska kullekin asianomaiselle jäsenvaltioille myönnettävä rahoitus korvaa vain pienen osan tuottajien todellisista 
menetyksistä, asianomaisten jäsenvaltioiden olisi saatava myöntää maidontuottajille lisätukea edellyttäen, että sitä 
myönnettäessä noudatetaan samoja puolueettomuuden, syrjimättömyyden ja kilpailun vääristymisen estämisen 
edellytyksiä. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 



(8) Koska kunkin asianomaisen jäsenvaltion rahoitus on vahvistettu euromääräisenä, yhdenmukaisen ja samanai­
kaisen soveltamisen varmistamiseksi on tarpeen vahvistaa päivämäärä Liettualle myönnettävän määrän muuntami­
selle Liettuan kansalliseksi valuutaksi. Sen vuoksi on aiheellista vahvistaa valuuttakurssin määräytymisperuste 
asetuksen (EU) N:o 1306/2013 106 artiklan mukaisesti. Ottaen huomioon asetuksen (EU) N:o 1306/2013 
106 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettu periaate ja 106 artiklan 5 kohdan c alakohdassa vahvistetut 
perusteet, määräytymisperusteena olisi oltava tämän asetuksen voimaantulopäivä. 

(9)  Tässä asetuksessa säädetty tuki olisi myönnettävä asetuksen (EU) N:o 1306/2013 4 artiklan 1 kohdan a alakohdan 
mukaisena maatalousmarkkinoita tukevana toimenpiteenä. 

(10)  Talousarvioon liittyvistä syistä unionin olisi rahoitettava maidontuottajille myönnettävästä taloudellisesta tuesta 
asianomaisille jäsenvaltioille aiheutuneet menot ainoastaan, jos kyseiset tuet maksetaan tiettyyn määräaikaan 
mennessä. 

(11) Avoimuuden sekä jäsenvaltioiden saatavilla olevan rahoituksen valvonnan ja moitteettoman hallinnon varmistami­
seksi asianomaisten jäsenvaltioiden olisi ilmoitettava komissiolle tuen myöntämismenetelmien määrittelemiseksi 
käytetyt puolueettomat perusteet ja kilpailun vääristymisen estämiseksi toteutetut toimet. 

(12)  Sen varmistamiseksi, että maidontuottajat saavat tukea mahdollisimman pian, asianomaisten jäsenvaltioiden olisi 
voitava soveltaa tätä asetusta viipymättä. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan kolmantena päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Viro, Latvia ja Liettua voivat myöntää kohdennettua unionin tukea yhteensä enintään 28 661 259 euroa sellaisille 
maidontuottajille, joihin Venäjän unionin tuotteille asettama tuontikielto vaikuttaa. 

Viron, Latvian ja Liettuan on käytettävä niiden saataville annetut määrät liitteessä esitetyn mukaisesti ja noudattaen 
puolueettomia ja syrjimättömiä perusteita sekä edellyttäen, että maksuista ei seuraa kilpailun vääristymistä. Tätä varten 
asianomaisten jäsenvaltioiden on otettava huomioon se, missä määrin venäjän tuontikielto vaikuttaa kyseisiin tuottajiin. 

Viron, Latvian ja Liettuan on suoritettava nämä maksut viimeistään 30 päivänä huhtikuuta 2015. 

2. Liettuan osalta valuuttakurssin määräytymisperuste liitteessä esitettyjen määrien osalta on tämän asetuksen 
voimaantulopäivä. 

2 artikla 

Viro, Latvia ja Liettua saavat myöntää 1 artiklassa tarkoitettua tukea saaville maidontuottajille lisätukea enintään niille liit­
teessä vahvistetun enimmäismäärän verran edellyttäen, että sitä myönnettäessä noudatetaan samoja puolueettomuuden, 
syrjimättömyyden ja kilpailun vääristymisen estämisen edellytyksiä. 

Viron, Latvian ja Liettuan on maksettava tämä lisätuki viimeistään 30 päivänä huhtikuuta 2015. 

3 artikla 

Viron, Latvian ja Liettuan on ilmoitettava komissiolle: 

a) viipymättä ja viimeistään 31 päivänä maaliskuuta 2015 puolueettomat perusteet kohdennetun tuen myöntämismenet­
telyjen määrittämiseksi ja kilpailun vääristymisen estämiseksi toteutetut toimenpiteet; 

b)  viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2015 maksetut kokonaismäärät ja tuensaajien lukumäärä ja tyyppi. 
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4 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 26 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER   

LIITE 

Jäsenvaltio Miljoonaa euroa 

Viro 6,868253 

Latvia 7,720114 

Liettua 14,072892   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1264/2014, 

annettu 26 päivänä marraskuuta 2014, 

torjunta-aineita koskevista tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1185/2009 täytäntöönpanosta siltä osin kuin on kyse tietojen toimittamismuodosta annetun 

asetuksen (EU) N:o 408/2011 muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon torjunta-aineita koskevista tilastoista 25 päivänä marraskuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1185/2009 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1185/2009 vahvistetaan puitteet torjunta-aineiden myyntiä ja maatalouskäyttöä koskevien 
vertailukelpoisten eurooppalaisten tilastojen tuottamiselle. 

(2)  Asetuksen (EY) N:o 1185/2009 3 artiklan 3 kohdan mukaisesti jäsenvaltioiden olisi toimitettava tilastotiedot 
sähköisesti sellaisessa teknisessä muodossa, jonka komissio hyväksyy. 

(3)  Komission asetuksessa (EU) N:o 408/2011 (2) ei säädetä vuonna 2015 toimitettavien, torjunta-aineiden käyttöä 
koskevien tilastotietojen toimitusmuodosta, ja sitä olisi sen vuoksi muutettava. 

(4)  Tässä asetuksessa vahvistetut toimenpiteet ovat Euroopan tilastojärjestelmää käsittelevän komitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan komission asetus (EU) N:o 408/2011 seuraavasti: 

1)  Korvataan 1 ja 2 artikla seuraavasti: 

”1 artikla 

Jäsenvaltioiden on toimitettava asetuksen (EY) N:o 1185/2009 liitteissä I ja II kuvatut torjunta-aineita koskevat tilasto­
tiedot käyttäen SDMX-tietorakennemäärittelyjä. Tiedot on toimitettava komissiolle (Eurostatille) keskitetyn tietojen 
vastaanottopisteen kautta tai asetettava komission (Eurostatin) saataville sähköisessä muodossa. 

2 artikla 

Komissiolle (Eurostatille) toimitettavien, torjunta-aineiden markkinoille saattamista koskevien tilastotietojen tietora­
kenteen on oltava liitteessä I olevan määrittelyn mukainen. 

Komissiolle (Eurostatille) toimitettavien, torjunta-aineiden maatalouskäyttöä koskevien tilastotietojen tietorakenteen 
on oltava liitteessä II olevan määrittelyn mukainen.” 

2)  Muutetaan asetuksen (EU) N:o 408/2011 liite tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 
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(1) EUVL L 324, 10.12.2009, s. 1. 
(2) Komission asetus (EU) N:o 408/2011, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2011, torjunta-aineita koskevista tilastoista annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1185/2009 täytäntöönpanosta siltä osin kuin on kyse tietojen toimittamismuodosta 
(EUVL L 108, 28.4.2011, s. 21). 



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 26 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNKER  
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LIITE 

”LIITE I 

Torjunta-aineiden markkinoille saattamista koskevien tilastotietojen tietorakenne 

Toimitettavien tiedostojen tietorakenteen on oltava seuraava: 

Numero Kenttä Huomautukset 

1 maa esim. Ranska 

2 vuosi tietojen viitevuosi (esim. 2010) 

3 pääryhmä asetuksen (EY) N:o 1185/2009 liitteessä III luetellut 
koodit 

4 tuoteluokat  

5 kemiallinen luokka  

6 tehoaine  

7 havaintoarvo (myyty määrä) kilogrammoina kyseistä ainetta 

8 salassapitotunnus kentissä 3, 4, 5 ja 6 tunnus  

LIITE II 

Torjunta-aineiden maatalouskäyttöä koskevien tilastotietojen tietorakenne 

Toimitettavien tiedostojen tietorakenteen on oltava seuraava: 

Numero Kenttä Huomautukset 

1 maa esim. Ranska 

2 vuosi tietojen viitevuosi (esim. 2010) 

3 viljelykasvi jaottelu yksittäisten viljelykasvien mukaan 

4 tehoaine asetuksen (EY) N:o 1185/2009 liitteessä III luetellut 
koodit 

5 havaintoarvo (kyseiselle viljelykasville käytetty 
aineen määrä) 

kilogrammoina kyseistä ainetta 

6 havaintoarvo (aineella käsitelty kyseisen viljely­
kasvin viljelypinta-ala) 

hehtaaria 

7 salassapitotunnus tunnus”   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1265/2014, 

annettu 26 päivänä marraskuuta 2014, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneuvotte­
lujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 26 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1. 



LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 AL  67,7 

IL  45,2 

MA  85,4 

ZZ  66,1 

0707 00 05 AL  57,9 

JO  203,0 

TR  134,1 

ZZ  131,7 

0709 93 10 MA  36,3 

TR  129,5 

ZZ  82,9 

0805 20 10 MA  84,2 

ZZ  84,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

CN  59,1 

PE  74,4 

TR  68,5 

ZZ  67,3 

0805 50 10 TR  82,2 

ZZ  82,2 

0808 10 80 AU  203,7 

BR  52,4 

CL  86,3 

NZ  96,9 

US  93,0 

ZA  148,1 

ZZ  113,4 

0808 30 90 CN  93,1 

US  201,1 

ZZ  147,1 

(1)  Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä marraskuuta 
2012 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7) vahvistettu maanimikkeistö. 
Koodi ”ZZ” tarkoittaa ”muuta alkuperää”.  
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 7 päivänä marraskuuta 2014, 

UNECE:n asianomaisissa komiteoissa Euroopan unionin puolesta esitettävän kannan vahvistami­
sesta siltä osin kuin on kyse ehdotuksista muutoksiksi sääntöihin nro 4, 6, 11, 13, 13H, 19, 25, 34, 
37, 43, 44, 48, 53, 70, 96, 98, 104, 105, 106, 107, 112, 113, 121 ja 128, uudesta renkaita koskevasta 
UNECE:n maailmanlaajuisesta teknisestä säännöstä sekä muutoksesta keskinäiseen päätöslausel­

maan nro 1 

(2014/831/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 114 artiklan yhdessä sen 
218 artiklan 9 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Unioni on neuvoston päätöksen 97/836/EY (1) mukaisesti liittynyt Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan talous­
komission, jäljempänä ’UNECE’, sopimukseen pyörillä varustettuihin ajoneuvoihin ja niihin asennettaviin tai niissä 
käytettäviin varusteisiin ja osiin sovellettavien yhdenmukaisten teknisten vaatimusten hyväksymisestä sekä näiden 
vaatimusten mukaisesti annettujen hyväksymisien vastavuoroista tunnustamista koskevista ehdoista, jäljempänä 
’vuoden 1958 tarkistettu sopimus’. 

(2) Unioni on neuvoston päätöksen 2000/125/EY (2) mukaisesti liittynyt sopimukseen pyörillä varustettuihin ajoneu­
voihin ja niihin asennettaviin ja/tai niissä käytettäviin varusteisiin ja osiin sovellettavien maailmanlaajuisten 
teknisten sääntöjen vahvistamisesta, jäljempänä ’rinnakkaissopimus’. 

(3)  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2007/46/EY (3) korvattiin jäsenvaltioiden hyväksymisjärjestelmät 
unionin hyväksymisjärjestelmällä ja vahvistettiin yhdenmukaiset puitteet, jotka sisältävät ne hallinnolliset määr­
äykset ja yleiset tekniset vaatimukset, joita sovelletaan kaikkiin uusiin ajoneuvoihin, järjestelmiin, osiin ja erillisiin 
teknisiin yksiköihin. Tuolla direktiivillä sisällytettiin UNECE:n säännöt EU-tyyppihyväksyntäjärjestelmään joko 
tyyppihyväksyntää koskevina vaatimuksina tai unionin lainsäädännön vaihtoehtoina. Kyseisen direktiivin anta­
misen jälkeen UNECE:n säännöillä on yhä enemmän korvattu EU-tyyppihyväksyntää koskevaa unionin lainsäädän­
töä. 

(4)  Saatujen kokemusten ja tekniikan kehityksen vuoksi olisi mukautettava tiettyjä vaatimuksia, jotka liittyvät 
UNECE:n sääntöihin nro 4, 6, 11, 13, 13H, 19, 25, 34, 37, 43, 44, 48, 53, 70, 96, 98, 104, 105, 106, 107, 112, 
113, 121 ja 128. 

(5) Jotta voidaan yhdenmukaistaa moottoriajoneuvojen tyyppihyväksyntää koskevat asiaankuuluvat turvallisuusvaati­
mukset, olisi hyväksyttävä luonnos renkaita koskevaksi UNECE:n maailmanlaajuiseksi tekniseksi säännöksi. 
Tekniikan kehityksen ottamiseksi huomioon olisi myös hyväksyttävä muutos keskinäiseen päätöslauselmaan nro 1. 
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(1) Neuvoston päätös 97/836/EY, tehty 27 päivänä marraskuuta 1997, Euroopan yhteisön liittymisestä Yhdistyneiden Kansakuntien Euroo­
pan talouskomission sopimukseen pyörillä varustettuihin ajoneuvoihin ja niihin asennettaviin tai niissä käytettäviin varusteisiin ja osiin 
sovellettavien yhdenmukaisten teknisten vaatimusten hyväksymisestä sekä näiden vaatimusten mukaisesti annettujen hyväksymisien 
vastavuoroista tunnustamista koskevista ehdoista (vuoden 1958 tarkistettu sopimus) (EYVL L 346, 17.12.1997, s. 78). 

(2) Neuvoston päätös 2000/125/EY, tehty 31 päivänä tammikuuta 2000, pyörillä varustettuihin ajoneuvoihin ja niihin asennettaviin ja/tai 
niissä käytettäviin varusteisiin ja osiin sovellettavien maailmanlaajuisten teknisten sääntöjen vahvistamista koskevan sopimuksen 
(”rinnakkaissopimus”) tekemisestä (EYVL L 35, 10.2.2000, s. 12). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2007/46/EY, annettu 5 päivänä syyskuuta 2007, puitteiden luomisesta moottoriajoneu­
vojen ja niiden perävaunujen sekä tällaisiin ajoneuvoihin tarkoitettujen järjestelmien, osien ja erillisten teknisten yksiköiden hyväksymi­
selle (Puitedirektiivi) (EUVL L 263, 9.10.2007, s. 1). 



(6)  Sen vuoksi on syytä vahvistaa edellä mainittujen UNECE:n asiakirjojen hyväksymistä koskeva kanta, joka esitetään 
unionin puolesta vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen hallintokomiteassa ja rinnakkaissopimuksen toimeenpane­
vassa komiteassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen hallintokomiteassa ja rinnakkaissopimuksen toimeenpanevassa komiteassa 
11–14 päivänä marraskuuta 2014 Euroopan unionin puolesta esitettävä kanta on, että unioni äänestää tämän päätöksen 
liitteessä lueteltujen UNECE:n asiakirjojen puolesta. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 7 päivänä marraskuuta 2014. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
P. C. PADOAN  
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LIITE 

Ehdotus: täydennys 18 sääntöön nro 4 (takarekisterikilven valaisimet) ECE/TRANS/WP.29/2014/54 

Ehdotus: täydennys 26 muutossarjaan 01, sääntö nro 6 (suuntavalaisimet) ECE/TRANS/WP.29/2014/55 

Ehdotus: muutossarja 04 sääntöön nro 11 (ovisalvat ja ovien pidätysmeka­
nismit) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/71 

Ehdotus: täydennys 12 muutossarjaan 11, sääntö nro 13 (raskaiden ajoneu­
vojen jarrut) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/45/Rev.1 

Ehdotus: täydennys 16 sääntöön nro 13-H (luokkien M1 ja N1 ajoneuvojen 
jarrulaitteet) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/46/Rev.1 

Ehdotus: täydennys 7 muutossarjaan 04, sääntö nro 19 (etusumuvalaisimet) ECE/TRANS/WP.29/2013/75/Rev.1 

Ehdotus: täydennys 1 muutossarjaan 04, sääntö nro 25 (pääntuet) ECE/TRANS/WP.29/2014/72 

Ehdotus: muutossarja 03 sääntöön nro 34 (palovaaran torjuminen) ECE/TRANS/WP.29/2014/65 

WP.29-164-06 

Ehdotus: täydennys 43 muutossarjaan 03, sääntö nro 37 (hehkulamput) ECE/TRANS/WP.29/2014/56 

Ehdotus: täydennys 3 muutossarjaan 01, sääntö nro 43 (turvalasit) ECE/TRANS/WP.29/2014/66 

Ehdotus: täydennys 3 muutossarjaan 01, sääntö nro 43 (turvalasit) ECE/TRANS/WP.29/2014/67 

Ehdotus: täydennys 9 muutossarjaan 04, sääntö nro 44 (lasten turvajärjes­
telmät) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/73 

Ehdotus: täydennys 14 muutossarjaan 04, sääntö nro 48 (valaisimien ja 
merkkivalolaitteiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/57 

Ehdotus: täydennys 7 muutossarjaan 05, sääntö nro 48 (valaisimien ja 
merkkivalolaitteiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/58 

Ehdotus: täydennys 5 muutossarjaan 06, sääntö nro 48 (valaisimien ja 
merkkivalolaitteiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/59 

Ehdotus: täydennys 16 muutossarjaan 01, sääntö nro 53 (luokan L3 ajoneu­
vojen valaisimien ja merkkivalolaitteiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/60 

Ehdotus: täydennys 9 muutossarjaan 01, sääntö nro 70 (raskaiden ja pitkien 
ajoneuvojen takamerkintäkilvet) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/61 

Ehdotus: täydennys 1 muutossarjaan 04, sääntö nro 96 (maataloustrak­
torien dieselpäästöt) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/75 
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Ehdotus: täydennys 5 muutossarjaan 01, sääntö nro 98 (kaasupurkausva­
lonlähteillä varustetut ajovalaisimet) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/90/Rev.1 

Ehdotus: täydennys 8 sääntöön nro 104 (heijastavat merkinnät) ECE/TRANS/WP.29/2014/62 

Ehdotus: täydennys 2 muutossarjaan 05, sääntö nro 105 (vaarallisten 
aineiden kuljetukseen tarkoitetut ajoneuvot (ADR-ajoneuvot)) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/68 

Ehdotus: täydennys 11 sääntöön nro 106 (maatalousajoneuvojen ilmaren­
kaat) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/50/Rev.1 

Ehdotus: täydennys 2 muutossarjaan 05, sääntö nro 107 (luokkien M2 ja 
M3 ajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/69 

Ehdotus: täydennys 1 muutossarjaan 06, sääntö nro 107 (luokkien M2 ja 
M3 ajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/70 

Ehdotus: täydennys 5 muutossarjaan 01, sääntö nro 112 (epäsymmetrisen 
ajovalon aikaansaavat ajovalaisimet) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/92/Rev.1 

Ehdotus: täydennys 4 muutossarjaan 01, sääntö nro 113 (symmetrisen 
ajovalon aikaansaavat ajovalaisimet) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/63 

Ehdotus: täydennys 4 muutossarjaan 01, sääntö nro 113 (symmetrisen 
ajovalon aikaansaavat ajovalaisimet) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/93/Rev.1 

Ehdotus: muutossarja 01 sääntöön nro 121 (hallintalaitteiden, merkkivalai­
sinten ja osoittimien tunnistaminen) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/30 

ECE/TRANS/WP.29/2012/30/Corr.1 

Ehdotus: täydennys 3 sääntöön nro 128 (LED-valonlähteet) ECE/TRANS/WP.29/2014/64  

Ehdotus: luonnos uudeksi renkaita koskevaksi maailmanlaajuiseksi tekni­
seksi säännöksi 

ECE/TRANS/WP.29/2013/63 

ECE/TRANS/WP.29/2014/83 

ECE/TRANS/WP.29/2013/122 

ECE/TRANS/WP.29/AC.3/15 

WP.29-164-04  

Ehdotus: muutos 3 keskinäiseen päätöslauselmaan nro 1 (M.R.1) ECE/TRANS/WP.29/2014/89   
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NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 7 päivänä marraskuuta 2014, 

Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan talouskomission hallintokomiteassa Euroopan unionin 
puolesta esitettävästä kannasta uuteen vety- ja polttokennoajoneuvoja koskevaan sääntöluon­

nokseen 

(2014/832/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 114 artiklan yhdessä sen 
218 artiklan 9 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Unioni on neuvoston päätöksellä 97/836/EY (1) liittynyt Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan talouskomission 
(UNECE) sopimukseen pyörillä varustettuihin ajoneuvoihin ja niihin asennettaviin tai niissä käytettäviin varustei­
siin ja osiin sovellettavien yhdenmukaisten teknisten vaatimusten hyväksymisestä sekä näiden vaatimusten mukai­
sesti annettujen hyväksymisien vastavuoroista tunnustamista koskevista ehdoista, jäljempänä ’vuoden 1958 tarkis­
tettu sopimus’. 

(2) UNECE:n uudessa vety- ja polttokennoajoneuvoja koskevassa sääntöluonnoksessa vahvistetuilla yhdenmukaiste­
tuilla vaatimuksilla pyritään poistamaan kaupan tekniset esteet vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen sopimus­
puolten välisestä moottoriajoneuvojen ja niiden komponenttien kaupasta ja varmistaa tällaisten ajoneuvojen ja 
komponenttien osalta korkeatasoinen turvallisuus. 

(3)  On aiheellista vahvistaa kyseisen UNECE:n sääntöluonnoksen hyväksymistä koskeva kanta, joka esitetään unionin 
puolesta vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen hallintokomiteassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen hallintokomiteassa Euroopan unionin puolesta esitettävä kanta on, että unioni 
äänestää asiakirjaan ECE TRANS/WP.29/2014/78 sisältyvän UNECE:n uuden vety- ja polttokennoajoneuvoja koskevan 
sääntöluonnoksen puolesta. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 7 päivänä marraskuuta 2014. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
P. C. PADOAN  
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(1) Neuvoston päätös 97/836/EY, tehty 27 päivänä marraskuuta 1997, Euroopan yhteisön liittymisestä Yhdistyneiden Kansakuntien Euroo­
pan talouskomission sopimukseen pyörillä varustettuihin ajoneuvoihin ja niihin asennettaviin tai niissä käytettäviin varusteisiin ja osiin 
sovellettavien yhdenmukaisten teknisten vaatimusten hyväksymisestä sekä näiden vaatimusten mukaisesti annettujen hyväksymisien 
vastavuoroista tunnustamista koskevista ehdoista (vuoden 1958 tarkistettu sopimus) (EYVL L 346, 17.12.1997, s. 78). 



KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 25 päivänä marraskuuta 2014, 

korkeapatogeenisen lintuinfluenssan H5N8-alatyypin viimeaikaisiin taudinpurkauksiin Alankomaissa 
liittyvistä tietyistä suojatoimenpiteistä 

(tiedoksiannettu numerolla C(2014) 9126) 

(Ainoastaan hollanninkielinen teksti on todistusvoimainen) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/833/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinlääkärintarkastuksista yhteisön sisäisessä kaupassa sisämarkkinoiden toteuttamista varten 11 päivänä 
joulukuuta 1989 annetun neuvoston direktiivin 89/662/ETY (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja tuotteiden 
kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin 90/425/ETY (2) ja erityisesti sen 10 artiklan 
4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Lintuinfluenssa on lintujen, siipikarja mukaan luettuna, tarttuva virustauti. Lintuinfluenssavirusten aiheuttamat 
tartunnat kotieläiminä pidettävässä siipikarjassa aiheuttavat taudin kahta päämuotoa, jotka eroavat virulenssiltaan. 
Matalapatogeeninen muoto aiheuttaa yleensä ainoastaan lieviä oireita, kun taas korkeapatogeeninen muoto 
aiheuttaa hyvin suurta kuolleisuutta useimmissa siipikarjalajeissa. Kyseisellä taudilla voi olla vakava vaikutus siipi­
karjankasvatuksen kannattavuuteen. 

(2)  Lintuinfluenssaa esiintyy pääasiassa linnuissa, mutta tietyissä olosuhteissa tartuntoja voi esiintyä myös ihmisissä, 
vaikkakin riski on yleisesti ottaen hyvin vähäinen. 

(3)  Lintuinfluenssan puhjetessa on olemassa vaara, että taudinaiheuttaja leviää muille tiloille, joilla pidetään siipikarjaa 
tai muita vankeudessa pidettäviä lintuja. Tämän tuloksena se voi levitä yhdestä jäsenvaltiosta toisiin jäsenvaltioihin 
tai kolmansiin maihin elävien lintujen tai niistä saatavien tuotteiden kaupan välityksellä. 

(4)  Neuvoston direktiivissä 2005/94/EY (3) vahvistetaan tietyt ennaltaehkäisevät toimenpiteet lintuinfluenssan 
valvonnan ja varhaisen toteamisen osalta sekä sellaiset torjuntaa koskevat vähimmäistoimenpiteet, jotka on toteu­
tettava, jos tätä tautia ilmenee siipikarjassa tai muissa vankeudessa pidettävissä linnuissa. Direktiivissä säädetään 
suoja- ja valvontavyöhykkeiden muodostamisesta korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksen ilme­
tessä. 

(5)  Saatuaan Alankomailta 16 päivänä marraskuuta 2014 ilmoituksen korkeapatogeenisen lintuinfluenssan 
H5N8-alatyypin taudinpurkauksesta munivia kanoja pitävällä tilalla Hekendorpissa Utrechtin maakunnassa 
komissio antoi täytäntöönpanopäätöksen 2014/808/EU (4). Varotoimenpiteenä sekä arvioidakseen tilanteen ja 
minimoidakseen vahvistetun taudinpurkauksen mahdollisen edelleen leviämisen riskin Alankomaiden viranomai­
set ovat kieltäneet väliaikaisesti siipikarjan ja tiettyjen siipikarjatuotteiden siirrot kyseisen jäsenvaltion koko 
alueella. 

(6)  Täytäntöönpanopäätöksessä 2014/808/EU säädetään, että Alankomaiden direktiivin 2005/94/EY mukaisesti 
muodostamien suoja- ja valvontavyöhykkeiden on katettava vähintään kyseisen täytäntöönpanopäätöksen liit­
teessä suoja- ja valvontavyöhykkeiksi luetellut alueet. Täytäntöönpanopäätöstä 2014/808/EU on määrä soveltaa 
22 päivään joulukuuta 2014. 
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(1) EYVL L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) EYVL L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Neuvoston direktiivi 2005/94/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 2005, yhteisön toimenpiteistä lintuinfluenssan torjumiseksi ja direk­

tiivin 92/40/ETY kumoamisesta (EUVL L 10, 14.1.2006, s. 16). 
(4) Komission täytäntöönpanopäätös 2014/808/EU, annettu 17 päivänä marraskuuta 2014, korkeapatogeenisen lintuinfluenssan 

H5N8-alatyypin esiintymiseen Alankomaissa liittyvistä tietyistä väliaikaisista suojatoimenpiteistä (EUVL L 332, 19.11.2014, s. 44). 



(7) Hekendorpissa Alankomaissa tapahtuneen taudinpurkauksen jälkeen käyttöön otettuja väliaikaisia suojatoimenpi­
teitä tarkasteltiin pysyvässä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomiteassa 20 päivänä marraskuuta 2014. 

(8)  Kahden muun taudinpurkauksen esiintyminen vahvistettiin Alankomaissa 21 päivänä marraskuuta 2014 toisella 
munivia kanoja pitävällä tilalla Ter Aarissa Zuid-Hollanin maakunnassa ja jalostuskanalassa Kamperveenissa Over­
ijsselin maakunnassa. Direktiivissä 2005/94/EY säädetyt toimenpiteet pantiin viipymättä täytäntöön suoja- ja 
valvontavyöhykkeiden muodostaminen mukaan luettuna. Lisäksi Alankomaat päätti määrätä jälleen elävän siipi­
karjan ja tiettyjen siipikarjatuotteiden väliaikaisesta siirtokiellosta kyseisen jäsenvaltion koko alueella. 

(9) Täytäntöönpanopäätöksen 2014/808/EU liitteessä vahvistettu suoja- ja valvontavyöhykkeiden luettelo olisi saatet­
tava ajan tasalle, jotta otetaan huomioon Ter Aarissa ja Kamperveenissa vahvistettujen kahden taudinpurkauksen 
ympärille muodostettavat suoja- ja valvontavyöhykkeet, joilla sovelletaan direktiivin 2005/94/EY mukaisia 
toimenpiteitä. 

(10)  Jotta vältetään tarpeettomat häiriöt unionin sisäisessä kaupassa ja se, että kolmannet maat asettavat kaupalle 
perusteettomia esteitä, on tarpeen määritellä unionin tasolla kyseiset Alankomaissa muodostetut suoja- ja valvon­
tavyöhykkeet yhteistyössä kyseisen jäsenvaltion kanssa ja vahvistaa kyseisen aluejaon kesto. 

(11)  Selkeyden vuoksi täytäntöönpanopäätös 2014/808/EU olisi kumottava ja korvattava tällä päätöksellä. 

(12)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Alankomaiden on varmistettava, että direktiivin 2005/94/EY 16 artiklan 1 kohdan mukaisesti muodostetut suoja- ja 
valvontavyöhykkeet kattavat vähintään tämän päätöksen liitteessä olevassa A ja B osassa suoja- ja valvontavyöhykkeiksi 
luetellut alueet. 

2 artikla 

Kumotaan täytäntöönpanopäätös 2014/808/EU. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Alankomaiden kuningaskunnalle. 

Tehty Brysselissä 25 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komission jäsen  
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LIITE 

A OSA 

Edellä 1 artiklassa tarkoitettu suojavyöhyke: 

Maan 
ISO- 

koodi 
Jäsenvaltio 

Koodi 
(jos käytettä­

vissä) 
Nimi 

Päivämäärä, johon asti 
voimassa direktiivin 

2005/94/EY 
29 artiklan 1 kohdan 

mukaisesti 

NL Alankomaat 

Postinu­
mero/ 

ADNS- 
koodi 

Hekendorpin kylä, Oudewaterin kunta, Utrechtin 
maakunta 

Alue kattaa: 
10.12.2014    

—  N228:n ja Goverwellesingelin risteyksestä 
Goverwellesingeliä pitkin pohjoiseen Gover­
wellen tunneliin ja Achterwillensewegille 
saakka. 

—  Achterwillensewegiä itään Vlietdijkiin saakka. 

— Vlietdijkiä pohjoiseen Plattewegille ja sitä Kors­
sendijkille saakka. 

—  Korssendijkiä pohjoiseen Reelle ja sitä itään 
Nieuwenbroeksedijklle saakka. 

—  Nieuwenbroeksedijkiä itään Kippenkadelle 
saakka. 

—  Kippenkadea pohjoiseen Wierickepadille 
saakka. 

—  Wierickepadia pohjoiseen ja sitten itään 
Kerkwegille ja siitä Groendijkia Westeindelle 
saakka. 

—  Westeindeä pohjoiseen Oosteindelle ja sitä 
Tuurluurille saakka. 

—  Tuurluuria etelään Papekopperdijkille. 

— Papekopperdijkiä etelään Johan J Vierbergenwe­
gille ja siitä Zwier Regelinkstraatia N228:lle 
saakka. 

—  N228:aa etelään Damwegille saakka. 

—  Damwegiä etelään Zuidzijdsewegille saakka. 

—  Zuidzijdsewegiä länteen Slangenwegille ja sitä 
pitkin West-Vlisterdijkille saakka. 

—  West-Vlisterdijkiä pohjoiseen ja sitten länteen 
Bredewegille ja pohjoiseen Grote Havenille ja 
N228:lle saakka. 

—  N228:a länteen.   
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Maan 
ISO- 

koodi 
Jäsenvaltio 

Koodi 
(jos käytettä­

vissä) 
Nimi 

Päivämäärä, johon asti 
voimassa direktiivin 

2005/94/EY 
29 artiklan 1 kohdan 

mukaisesti 

NL Alankomaat 

Postinu­
mero/ 

ADNS- 
koodi 

Ter Aarin kylä, Nieuwkoopin kunta, Zuid- 
Hollandin maakunta 

Alue kattaa: 
13.12.2014    

— Provincialeweg N207:n ja Vriezekoopin risteyk­
sestä Vriezekoopista itään Bilderdamia kohti 
Hoofdwegille saakka. 

—  Hoofdwegiä pohjoiseen ja sitten koilliseen 
Noord-Zuidroute/N231:lle saakka. 

—  Noord-Zuidroute/N231:ltä Achterweg/N231:lle, 
sitten Provincialeweg/N231:lle ja sitten etelään 
Zevenhovensewegille saakka. 

—  Zevenhovensewegiä länteen Kortenaarsewegille 
saakka. 

—  Kortenaarsewegiä etelään Noordeindelle saakka. 

—  Noordeindeä etelään Nieuwkoopseweg/N231:lle 
saakka. 

— Nieuwkoopseweg/N231:tä lounaaseen Oostka­
naalweg/N207:lle saakka. 

— Oostkanaalweg/N207:ää koilliseen Veldhui­
zenpad/N207:lle saakka. 

—  Veldhuizenpad/N207:ää Zegerbaan/N207:lle ja 
sitä länteen Herenweg/N207:lle saakka. 

—  Herenweg/N207:ää pohjoiseen Kruisweg/ 
N446:lle saakka. 

— Kruisweg/N446:ta länteen Boddens Hosangwe­
gille saakka. 

— Boddens Hosangwegiä pohjoiseen Brassermeer­
ille saakka. 

—  Brassemermeerin yli Zuideindelle. 

—  Zuideindeä pohjoiseen Noordeindelle ja sitä 
Langewegille saakka. 

— Langewegiä itään Plantagelle ja sitä Brassemer­
meerin lautalle saakka. 

— Brassemermeerin lautan reittiä itään Heilige­
geestlaanille saakka. 

— Heiligegeestlaania itään Willem van der Velden­
wegille saakka. 

— Willem van der Veldenwegiä pohjoiseen Vrieze­
koopille saakka. 

—  Vriezekoopia itään Provincialeweg N207:n ja 
Vriezekoopin risteykseen saakka.   
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Maan 
ISO- 

koodi 
Jäsenvaltio 

Koodi 
(jos käytettä­

vissä) 
Nimi 

Päivämäärä, johon asti 
voimassa direktiivin 

2005/94/EY 
29 artiklan 1 kohdan 

mukaisesti 

NL Alankomaat 

Postinu­
mero/ 

ADNS- 
koodi 

Kamperveenin kylä, Hardenbergin kunta, Overijs­
selin maakunta 

Alue kattaa: 
13.12.2014    

— N307:n ja Buitendijkswegin risteyksestä Buiten­
dijkswegiä etelään Cellesbroekswegille saakka. 

—  Cellesbroekswegiä itään Zwartendijkille saakka. 

—  Zwartendijkiä etelään de Slaperille saakka. 

— De Slaperia koilliseen Meester J.L.M. Niersal­
leelle saakka. 

—  Meester J.L.M. Niersalleeta koilliseen N763:lle 
saakka. 

—  N763:a etelään N308:lle saakka. 

—  N308:a länteen Polwegille saakka. 

—  Polwegiä pohjoiseen Oosterbroekwegille 
saakka. 

—  Oosterbroekwegiä länteen Oostersewegille 
saakka. 

—  Oostersewegiä pohjoiseen Zwartewegille 
saakka. 

—  Zwartewegiä länteen Oostendorperstraatwegille 
ja sitä pitkin Weerenille saakka. 

—  Weereniä länteen Oostelijke Rondwegille 
saakka. 

— Oostelijke Rondwegiä pohjoiseen Wijkerwold­
wegille saakka. 

—  Wijkerwoldwegiä pohjoiseen ja sitten länteen 
Drontermeerille saakka. 

—  Drontermeeriä pohjoiseen N307:lle saakka. 

—  N307:ää itään Buitendijksewegille saakka.    
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B OSA 

Edellä 1 artiklassa tarkoitettu valvontavyöhyke: 

Maan 
ISO- 

koodi 
Jäsenvaltio 

Koodi 
(jos käytettä­

vissä) 
Nimi 

Päivämäärä, johon asti 
voimassa direktiivin 

2005/94/EY 
31 artiklan mukaisesti 

NL Alankomaat 

Postinu­
mero/ 

ADNS- 
koodi 

Hekendorpin kylä, Oudewaterin kunta, Utrechtin 
maakunta 

Alue kattaa: 
19.12.2014    

—  N207:n ja N11:n risteyksestä N11:tä kaakkoon 
N458:lle. 

—  N458:aa itään Buitenkerkille saakka. 

—  Buitenkerkiä pohjoiseen Kerkwegille saakka. 

—  Kerkwegiä itään Meijelle. 

—  Meijeä koilliseen Middenwegille saakka. 

—  Middenwegiä etelään Hoofdwegille ja siitä 
Zegveldse Uitwegiä N458:lle saakka. 

— N458:aa itään Rembrandtlaanille ja sitä West­
damille saakka. 

— Westdamia etelään Rijnstraatille ja siitä Oost­
damia Oudelandsewegille saakka. 

—  Oudelandsewegiä pohjoiseen Geestdorpille 
saakka. 

—  Geestdorpia itään N198:lle saakka. 

—  N198:aa itään, sitten etelään, sitten itään ja 
sitten etelään Strijkviertelille saakka. 

—  Strijkvierteliä etelään A12:lle saakka. 

—  A12:ta itään A2:lle saakka. 

—  A2:ta etelään N210:lle saakka. 

—  N210:tä etelään, sitten länteen ja sitten etelään 
S.L. van Alterenstraatille saakka. 

—  S.L. van Alterenstraatia etelään De Lek -joelle 
saakka. 

—  De Lek -jokea länteen Bonevlietwegille saakka. 

—  Bonevlietwegiä etelään Melkwegille saakka.   
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Maan 
ISO- 

koodi 
Jäsenvaltio 

Koodi 
(jos käytettä­

vissä) 
Nimi 

Päivämäärä, johon asti 
voimassa direktiivin 

2005/94/EY 
31 artiklan mukaisesti 

— Melkwegiä etelään Peppelwegille ja sitä Essen­
wegille saakka. 

—  Essenwegiä pohjoiseen Graaflandille ja sitä 
Irenestraatille saakka. 

—  Irenestraatia länteen Beatrixstraatille saakka. 

—  Beatrixstraatia pohjoiseen Voorstraatille saakka. 

— Voorstraatia länteen Sluisille, siitä Oppersto­
kille, siitä Bergstoepille ja sitä Bergambacht– 
Groot Ammers -lautalle saakka. 

—  Lautan reittiä pohjoiseen Veerwegille saakka. 

—  Veerwegiä pohjoiseen N210:lle saakka. 

—  N210:tä länteen Zuidbroekse Opwegille saakka. 

—  Zuidbroekse Opwegiä pohjoiseen Oosteindelle 
saakka. 

—  Oosteindea länteen Kerkwegille saakka. 

—  Kerkwegiä länteen Graafkadelle saakka. 

—  Graafkadea itään Wellepoortille saakka. 

—  Wellepoortia luoteeseen Schaapjeshavenille ja 
sitä Kattendijkille saakka. 

— Kattendijkia itään Hollandsche IJsselin ylittä­
välle lautalle saakka. 

—  Lautan reittiä pohjoiseen Veerpadille saakka. 

—  Veerpadia pohjoiseen Kerklaanille ja siitä 
Middelwegille ja sitä N456:lle saakka. 

—  N456:ta pohjoiseen N207:lle saakka. 

—  N207:ää pohjoiseen N11:lle saakka.  

NL Alankomaat 

Postinu­
mero/ 

ADNS- 
koodi 

Ter Aarin kylä, Nieuwkoopin kunta, Zuid- 
Hollandin maakunta 

Alue kattaa: 
22.12.2014    

—  N207:n ja N11:n risteyksestä Alphen aan de 
Rijnin kohdalla N11:tä itään A4/E19:lle saakka. 

—  A4/E19:ää pohjoiseen N446:lle saakka.   
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Maan 
ISO- 

koodi 
Jäsenvaltio 

Koodi 
(jos käytettä­

vissä) 
Nimi 

Päivämäärä, johon asti 
voimassa direktiivin 

2005/94/EY 
31 artiklan mukaisesti 

— N446:ta luoteeseen Nieuwewegille, sitä Langeb­
rugille, sitä Leidsewegille ja sitä Vennemeerille 
saakka. 

—  Vennemeeriä pohjoiseen Boekhorsterwegille 
saakka. 

— Boekhorsterwegiä pohjoiseen Waterloospolder­
ille. 

—  Waterloospolderia pitkin Kagerplassenille ja sen 
yli Nassaulaanille. 

—  Nassaulaania pohjoiseen Irenalaanille ja sitä 
Beatrixlaanille saakka. 

— Beatrixlaania pohjoiseen Julianalaanille Huigslo­
terdijkin lautan reittiä. 

—  Huigsloterdijkiä länteen Lisserdijkille ja sitä 
pitkin Lisserwegille saakka. 

—  Lisserwegiä itään Ijwegille saakka. 

—  Ijwegiä pohjoiseen Noordelijke Randwegille 
saakka. 

—  Noordelijke Randwegiä itään Hoofdweg/ 
N520:lle saakka. 

— Hoofdweg/N520:ta koilliseen Nieuwe Benneb­
roekerwegille saakka. 

—  Nieuwe Bennebroekerwegiä itään Spoorlaanille 
saakka. 

— Spoorlaania pohjoiseen Van Heuven Goedhar­
tlaanille ja sitä N201/Kruiswegille saakka. 

—  N201/Kruiswegiä itään Fokkerwegille saakka. 

—  Fokkerwegiä pohjoiseen/koilliseen Aalsmeerder 
damille saakka. 

—  Aalsmeerder damia pohjoiseen Pontwegille 
saakka. 

—  Pontwegiä etelään Machinewegille ja sitä 
N231:lle saakka. 

—  N231:tä etelään Randwegille saakka. 

—  Randwegiä itään N521 Zijdelwegille saakka. 

— N521 Zijdelwegiä etelään N201/Provincialewe­
gille saakka.  
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Maan 
ISO- 

koodi 
Jäsenvaltio 

Koodi 
(jos käytettä­

vissä) 
Nimi 

Päivämäärä, johon asti 
voimassa direktiivin 

2005/94/EY 
31 artiklan mukaisesti 

—  N201/Provincialewegiä itään N212/Ingenieur 
Enschedewegille saakka. 

—  N212/Ingenieur Enschedewegiä etelään N198/ 
Geestdorpille saakka. 

—  N198/Geestdorpia itään rotonde Breeveldin 
liikenneympyrään saakka. 

—  Breeveldiä länteen Geestdorpille saakka. 

—  Geestdorpia luoteeseen N405/De Kruipinille 
saakka. 

—  De Kruipinia etelään Oudelandsewegille ja sitä 
Oostdamille saakka. 

—  Oostdamia lounaaseen Rijnstraatille saakka. 

—  Rijnstraatia länteen Westdamille saakka. 

—  Westdamia länteen Zandwijksingelille saakka. 

—  Zandwijksingeliä pohjoiseen ja sitten 
Rembrandtlaanille. 

— Rembrandtlaania luoteeseen ja sitten Rietvel­
dille ja sitä Zegveldse Uitwegille saakka. 

—  Zegveldse Uitwegia pohjoiseen Hoofdwegille ja 
sitä Meijelle saakka. 

—  Meijea länteen Buitenkerkille saakka. 

—  Buitenkerkiä etelään N458/Burgermeester 
Crolesbrugille saakka. 

—  N458/Burgermeester Crolesbrugia länteen 
N11:lle saakka. 

—  N11:tä pohjoiseen/luoteeseen N207:n ja N11:n 
ylitykseen saakka Alphen aan de Rijnissä.  

NL Alankomaat 

Postinu­
mero/ 

ADNS- 
koodi 

Kamperveenin kylä, Hardenbergin kunta, Overijs­
selin maakunta 

Alue kattaa: 
22.12.2014    

— N50/Noorddiepwegin risteyksestä Noorddiep­
wegiä kaakkoon Kattewaardwegille saakka. 

—  Kattewaardwegiä itään Friesewegille saakka.   
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Maan 
ISO- 

koodi 
Jäsenvaltio 

Koodi 
(jos käytettä­

vissä) 
Nimi 

Päivämäärä, johon asti 
voimassa direktiivin 

2005/94/EY 
31 artiklan mukaisesti 

—  Friesewegiä pohjoiseen Middendijkille saakka. 

—  Middendijkiä itään Heultjeswegille saakka. 

—  Heultjeswegiä itään/kaakkoon Nijlandswegille 
saakka. 

—  Nijlandswegiä itään Stikkenpolderwegille 
saakka. 

—  Stikkenpolderwegiä etelään Neswegille saakka. 

—  Neswegiä koilliseen Brinkwegille saakka. 

—  Brinkwegiä etelään Waterloopille saakka. 

—  Waterloopia itään Mandjeswaardwegille saakka. 

—  Mandjeswaardwegiä etelään Provincialeweg 
N760:lle saakka. 

—  Provincialeweg N760:tä itään Kamperzeedijk 
Westille ja sitä Schaapsteegille saakka. 

—  Schaapsteegiä etelään Oude Weteringille ja sitä 
Stadshagenalleelle saakka. 

—  Stadshagenalleeta itään Milligerlaanille saakka. 

—  Milligerlaania etelään Mastenbroekeralleelle 
saakka. 

—  Mastenbroekeralleeta itään Hasselterdijkille 
saakka. 

—  Hasselterdijkiä etelään Frankhuiswegille saakka. 

—  Frankhuiswegiä etelään Hasselterwegille saakka. 

—  Hasselterwegiä lounaaseen Blalowegille saakka. 

—  Blalowegiä etelään Westenholteralleelle saakka. 

—  Westenholteralleeta kaakkoon IJselalleelle ja sitä 
Zwolle–Amersfoort-rautatielle saakka. 

—  Zwolle–Amersfoort-rautatietä etelään IJsselille 
saakka. 

—  IJsseliä etelään Jaagpadille saakka. 

—  Jaagpadia etelään Nieuwegille saakka. 

—  Nieuwewegiä etelään Apeldoornsewegille, sitä 
Grotewegille ja sitä Molenwegille saakka.  
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Maan 
ISO- 

koodi 
Jäsenvaltio 

Koodi 
(jos käytettä­

vissä) 
Nimi 

Päivämäärä, johon asti 
voimassa direktiivin 

2005/94/EY 
31 artiklan mukaisesti 

—  Molenwegiä luoteeseen Leemculenwegille 
saakka. 

—  Leemculenwegiä länteen A50:lle saakka. 

—  A50:tä etelään Nunspeet/Kamperwegille saakka. 

—  Kamperwegiä pohjoiseen Nieuwe Zuidwegille 
saakka. 

—  Nieuwe Zuidwegiä lounaaseen Zuidwegille ja 
sitä Elburgerwegille saakka. 

—  Elburgerwegiä pohjoiseen A28:lle saakka. 

—  A28:aa lounaaseen Beukenlaanille saakka, joka 
jatkuu Haerderweginä. 

—  Beukenlaania, joka jatkuu Haerderweginä, 
luoteeseen Bovenwegille saakka. 

— Bovenwegiä lounaaseen Burgermeester Fries­
wijkwegille saakka. 

—  Burgermeester Frieswijkwegiä pohjoiseen 
Grevenswegille saakka. 

—  Grevenswegiä pohjoiseen Zuiderzeestraatweg 
Westille saakka. 

— Zuiderzeestraatweg Westiä etelään Mazenber­
gerwegille saakka. 

—  Mazenbergerwegiä lounaaseen Molenwegille 
saakka. 

—  Molenwegiä etelään Kolmanswegille saakka. 

—  Kolmanswegiä länteen Hoge Bijssselse-Padille 
saakka. 

—  Hoge Bijssselse-Padia luoteeseen Veluwemeeriin 
saakka. 

—  Veluwemeerin ylitse Bremerbergwegille. 

— Bremerbergwegiä pohjoiseen Oldebroekerwe­
gille ja sitä Baan/N710:lle saakka. 

—  Baan/N710:tä luoteeseen Swifterwegille ja sitä 
Biddingringweg/N305:lle saakka. 

—  Biddingringweg/N305:tä koilliseen Hanzeweg/ 
N307:lle saakka. 

—  Hanzeweg/N307:ää itään Ketelwegille saakka. 

—  Ketelwegiä pohjoiseen Vossemeerdijkille saakka.  
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Maan 
ISO- 

koodi 
Jäsenvaltio 

Koodi 
(jos käytettä­

vissä) 
Nimi 

Päivämäärä, johon asti 
voimassa direktiivin 

2005/94/EY 
31 artiklan mukaisesti 

—  Vossemeerdijkiä pitkin Vossemeerin kautta 
IJsselin suulle. 

—  IJsselin suuta pitkin N50:lle saakka. 

—  N50:tä pohjoiseen N50/Noorddiepwegin 
risteykseen saakka.    
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 25 päivänä marraskuuta 2014, 

korkeapatogeenisen lintuinfluenssan H5N8-alatyypin esiintymiseen Yhdistyneessä kuningaskun­
nassa liittyvistä tietyistä suojatoimenpiteistä 

(tiedoksiannettu numerolla C(2014) 9127) 

(Ainoastaan englanninkielinen teksti on todistusvoimainen) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/834/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinlääkärintarkastuksista yhteisön sisäisessä kaupassa sisämarkkinoiden toteuttamista varten 11 päivänä 
joulukuuta 1989 annetun neuvoston direktiivin 89/662/ETY (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja tuotteiden 
kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin 90/425/ETY (2) ja erityisesti sen 10 artiklan 
4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Lintuinfluenssa on lintujen, siipikarja mukaan luettuna, tarttuva virustauti. Lintuinfluenssavirusten aiheuttamat 
tartunnat kotieläiminä pidettävässä siipikarjassa aiheuttavat taudin kahta päämuotoa, jotka eroavat virulenssiltaan. 
Matalapatogeeninen muoto aiheuttaa yleensä ainoastaan lieviä oireita, kun taas korkeapatogeeninen muoto 
aiheuttaa hyvin suurta kuolleisuutta useimmissa siipikarjalajeissa. Kyseisellä taudilla voi olla vakava vaikutus siipi­
karjankasvatuksen kannattavuuteen. 

(2)  Lintuinfluenssaa esiintyy pääasiassa linnuissa, mutta tietyissä olosuhteissa tartuntoja voi esiintyä myös ihmisissä, 
vaikkakin riski on yleisesti ottaen hyvin vähäinen. 

(3)  Lintuinfluenssan puhjetessa on olemassa vaara, että taudinaiheuttaja leviää muille tiloille, joilla pidetään siipikarjaa 
tai muita vankeudessa pidettäviä lintuja. Tämän tuloksena se voi levitä yhdestä jäsenvaltiosta toisiin jäsenvaltioihin 
tai kolmansiin maihin elävien lintujen tai niistä saatavien tuotteiden kaupan välityksellä. 

(4)  Neuvoston direktiivissä 2005/94/EY (3) vahvistetaan tietyt ennalta ehkäisevät toimenpiteet lintuinfluenssan 
valvonnan ja varhaisen toteamisen osalta sekä sellaiset torjuntaa koskevat vähimmäistoimenpiteet, jotka on toteu­
tettava, jos tätä tautia ilmenee siipikarjassa tai muissa vankeudessa pidettävissä linnuissa. Direktiivissä säädetään 
suoja- ja valvontavyöhykkeiden muodostamisesta korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksen ilme­
tessä. 

(5) Saatuaan Yhdistyneeltä kuningaskunnalta 16 päivänä marraskuuta 2014 ilmoituksen korkeapatogeenisen lintuin­
fluenssan H5-alatyypin taudinpurkauksesta siitosankkatilalla Yorkshiren East Ridingissa Englannissa, komissio 
antoi täytäntöönpanopäätöksen 2014/807/EU (4). 

(6)  Täytäntöönpanopäätöksessä 2014/807/EU säädetään, että Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivin 2005/94/EY 
mukaisesti muodostamien suoja- ja valvontavyöhykkeiden on katettava vähintään kyseisen täytäntöönpanopää­
töksen liitteessä suoja- ja valvontavyöhykkeiksi luetellut alueet. Täytäntöönpanopäätöstä 2014/807/EU on määrä 
soveltaa 22 päivään joulukuuta 2014. 

(7) Yhdistyneessä kuningaskunnassa tapahtuneen taudinpurkauksen jälkeen käyttöön otettuja väliaikaisia suojatoi­
menpiteitä on nyt tarkasteltu pysyvässä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomiteassa. 
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(1) EYVL L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) EYVL L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Neuvoston direktiivi 2005/94/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 2005, yhteisön toimenpiteistä lintuinfluenssan torjumiseksi ja direk­

tiivin 92/40/ETY kumoamisesta (EUVL L 10, 14.1.2006, s. 16). 
(4) Komission täytäntöönpanopäätös 2014/807/EU, annettu 17 päivänä marraskuuta 2014, korkeapatogeenisen lintuinfluenssan 

H5-alatyypin esiintymiseen Yhdistyneessä kuningaskunnassa liittyvistä tietyistä väliaikaisista suojatoimenpiteistä (EUVL L 332, 
19.11.2014, s. 41). 



(8)  Jotta vältetään tarpeettomat häiriöt unionin sisäisessä kaupassa ja se, että kolmannet maat asettavat kaupalle 
perusteettomia esteitä, on tarpeen määritellä unionin tasolla kyseiset Yhdistyneessä kuningaskunnassa muodos­
tetut suoja- ja valvontavyöhykkeet yhteistyössä kyseisen jäsenvaltion kanssa ja vahvistaa kyseisen aluejaon kesto. 

(9)  Täytäntöönpanopäätös 2014/807/EU olisi selkeyden vuoksi kumottava. 

(10)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Yhdistyneen kuningaskunnan on varmistettava, että direktiivin 2005/94/EY 16 artiklan 1 kohdan mukaisesti muodos­
tetut suoja- ja valvontavyöhykkeet kattavat vähintään tämän päätöksen liitteessä olevassa A ja B osassa luetellut suoja- ja 
valvontavyöhykkeet. 

2 artikla 

Kumotaan täytäntöönpanopäätös 2014/807/EU. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneelle kuningaskunnalle. 

Tehty Brysselissä 25 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komission jäsen  
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LIITE 

A OSA 

Edellä 1 artiklassa tarkoitettu suojavyöhyke: 

Maan ISO- 
koodi Jäsenvaltio Koodi 

(jos käytettävissä) Nimi 

Päivämäärä, johon 
asti voimassa 

direktiivin 
2005/94/EY 
29 artiklan 
mukaisesti 

UK 
Yhdistynyt 
kuningas­

kunta 
ADNS-koodi Alue kattaa: 12.12.2014   

00053 Yorkshiren East Ridingin osa, joka on 3 kilome­
trin säteellä maantieteellisen koordinaatin 
TA0654959548 ympärillä. Maantieteellisinä 
koordinaatteina ovat Ison-Britannian valtakunnal­
liset koordinaatit (Ordnance Survey Landranger, 
sarja 1:100 000).   

B OSA 

Edellä 1 artiklassa tarkoitettu valvontavyöhyke: 

Maan ISO- 
koodi Jäsenvaltio Koodi 

(jos käytettävissä) Nimi 

Päivämäärä, johon 
asti voimassa 

direktiivin 
2005/94/EY 
31 artiklan 
mukaisesti 

UK 
Yhdistynyt 
kuningas­

kunta 
ADNS-koodi Alue kattaa: 21.12.2014   

00053 Yorkshiren East Ridingin osan alue, joka on 
suojavyöhykkeen osalta kuvatun alueen ulkopuo­
lella ja 10 kilometrin säteellä maantieteellisen 
koordinaatin TA0654959548 ympärillä. Maantie­
teellisinä koordinaatteina ovat Ison-Britannian 
valtakunnalliset koordinaatit (Ordnance Survey 
Landranger, sarja 1:100 000).    
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OIKAISUJA 

Oikaisu komission täytäntöönpanoasetukseen (EU) N:o 938/2014, annettu 2 päivänä syyskuuta 
2014, Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien polkupyörien tuonnissa neuvoston asetuksella 
(EU) N:o 502/2013 käyttöön otettujen polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden mahdollista kiertä­
mistä Kambodžasta, Pakistanista tai Filippiineiltä lähetettyjen polkupyörien tuonnilla, riippumatta 
siitä, onko niiden alkuperämaaksi ilmoitettu Kambodža, Pakistan tai Filippiinit, koskevan tutki­

muksen vireillepanosta ja kyseisen tuonnin kirjaamisvelvoitteesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 263, 3. syyskuuta 2014) 

Sivulla 5, johdanto-osan 3 kappaleessa: 

on:  ”… Kiinan kansantasavallasta peräisin olevat, CN-koodeihin 8712 00 30 ja ex 8712 00 70 kuuluvat …, 
jäljempänä ’tarkasteltavana oleva tuote’.” 

pitää olla:  ”… Kiinan kansantasavallasta peräisin olevat, CN-koodeihin ex 8712 00 30 ja ex 8712 00 70 kuuluvat …, 
jäljempänä ’tarkasteltavana oleva tuote’.” 

Sivulla 8, 1 artiklassa: 

on:  ”… Kambodžasta, Pakistanista tai Filippiineiltä lähetettyjä, tällä hetkellä CN-koodeihin 8712 00 30 ja 
ex 8712 00 70 (Taric-koodit 8712 00 30 20 ja 8712 00 70 92) kuuluvia …” 

pitää olla:  ”… Kambodžasta, Pakistanista tai Filippiineiltä lähetettyjä, tällä hetkellä CN-koodeihin ex 8712 00 30 ja 
ex 8712 00 70 (Taric-koodit 8712 00 30 20 ja 8712 00 70 92) kuuluvia …”  
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